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Sz. Somlyó, 1890. szept. 30. 

Pénteken fogadta a sz. -somlyói választó 

kerület függetlenségi érzelmü polgárs ága ország- 
gyülési képviselőjét, Vállyi Árpádot. A párthoz 
méltó lelkesedés és szivességgel. A pályaháznál 

Ruszka István tkpénztári tisztviselő üdvözölte 

egyszerü, keresetlen szavakkal a szeretett kép- 
viselőt, a ki röviden, de szivélyesen köszönte 
meg a ragaszkodást, a figyelmet, az ovációt. 
Aztán megindult a zászlós menet — nmely, 
épen országos vásár levén, nőttön nőtt, ugy 
hogy mire Ruszka István vendégszerető házá- 

hoz, a képviselő szállásához ért, már mint egy 
emberáradat hullámzott. 

A beszámoló másnap délután volt. A szin- 

ház zsufolásig megtelt közönséggel. Nagy László 

ev. ref. esperes s lapunk szerkesztője inditvá- 

nyára bizottság ment a képviselőért, ki meg- 
érkezvén, Nagy László üdvözlő szép beszédére 
a következőkben tartotta meg beszámolóját. 

És itt saját feljegyzéseink nyomán átadjuk 
a szót a képviselőnek; halljuk őt magát: 

Nemcsak az öröm, hanem a kötelesség is hozott 
ide önök közé, s e kettős érzelem által áthatva üd- 
vözlőm önöket polgártársak. Nem szükséges, hogy 
bővebben fejtegessem, mik az utóbbi időkben az 
országgyülésen történtek, önök ismerik azokat. A 
közutak s vámokról benyujtott törvényjavaslatnál 
magam is felszólaltam. Az idei költségvetés jobb 
az előző éveknél. 

Szenvedélyes vitatkozást idézett elő a honos- 
sági kérdés, mit hibásan Kossuth-kérdésnek nevez- 
tek el. Ez nem Kossuth-kérdés, ennek éle az egész 
nemzet ellen irányul, hiszen e javaslatnak célja nem 
a nemzetet gyarapitani, hanem annak számát fo- 
gyasztani. Az angol oly aggodalmas szeretettel őrzi 
polgárait, hogy a polgárjogot a külföldön élő nem 
tiz év mulva, hanem soha el nem vesztheti, hacsak 

jogainak törlését határozottan nem kéri. Ha egy 
államnak nagysága polgárainak müveltségétől, gaz- 
dagságától és számától függ, nem bün-e a nemzet 
kebeléből kilökni azokat, kiket magyar anyák szül- 

l 

: 

dok én Ugront szeretem, mert ő jót akar, s fényes 

tudomány, mely a 

oda Irányi: hogy lehet polgárjogától megfosztani 
azt, ki annyinak szerzett polgárjogot?! E törvény- 
javaslat Kossuthot hazájától, Tisza Kálmánt a mi- 
niszterelnöki széktől fosztá meg. 

A legutóbbi időben elszomoritó meghasonlás 
merült fel pártunkban, mit csak hazafias aggodalom- 
mal szemlélhetünk. Én Ugront tisztelem, többet mon- 

tehetségénél fogva jót tehet is és mégis, fellépését 
helyeselni nem tudom. Ugron nyári hadjáratában 
azt állitja, hogy a negyvennyolcasokat a 49 esektől 
akarja megtisztirani. Hát kik ezek a 49-esek? A : 

: 
vesékbe látni nem lehet, de kiket Ugron gyanuba 
vett, azok tiszteletreméltó férfiak s nyilatkozatukban 
e feltevést visszautasitották, hát akkor mit akar 
Heztozalmi Ugron ? 

Azt mondja továbbá, hogy a párt nem vett 
részt az aktiv politikában. Ugyan nem biráltunk, 
nem szólaltunk fel a vitákban? Nem dolgoztunk 
annyit mint bármely párt? Ha ez nem részvétel, : 

akkor nincs párt a világon, mit aktivnek lehet 
nevezni. : 

Vádol továbbá, hogy egyesek a parlamentet 
botrányok szinhelyévé tették. De felelős-e a párt 
egyesek modoráért? Egyébként mondhatom, hogy 
Károlyi Gábor közbeszólásai többet ártottak Tiszá : 
nak, mint Ugron legremekebb beszédei. 

Hiábavaló aggodalmaskodása az Ugronnak, : 
hogy azokra a botrányokra mit mond a külföld? 
Hát nem mondhat semmit. Magam ott voltam egy 
izben a francia kamarában, mikor az elnök egy 
képviselőtől megvonta a szót, ez azért beszélt to- 
vább, utóbb a rendőrökkel verekedésre került a do- 
log, letépték frakkját, nyakkendőjét, még csak a ka- 
tonaság berendelése hiányzott. Ilyen nem történt a 
magyar parlamentben. Egyébként egyes képviselők- 
nek tulzása a pártkörben sem tetszett, de az ily 
apró belügyeket a párt családilag akarta elintézni, 
nem óhajtá rosz férjként a család ügyét a piacra 
vinni, hogy rontsa saját tekintélyét, piszokba keverje 
belső életét. Bizonyára nem olvasta Ugron Bartha 
Miklósnak nem regen irt cikkét: a pohitika oly 

tapintatot, mérsékletet és előre- 
látást nem nélkülözhetik, mert ha olvassa, követte : 
volna, mig igy fellépésében sem tapintat, sem mér- 
séklet, sem előrelátás nincs. Formahibák miatt ker- 
gette Ugron a pártot ily dilemmába s ezt elleneink 
kizsákmányolják, félremagyarázzák, hogy ártsanak 
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Előfizetési dijak: 

ő 
egész évre 4 frt, fél évre [ A lap szellemi részét illető 
2 frt; községi jegyzőknek 

eztő. és tanitóknak egész évre levelek a szorkarróásághez, 
8 frt, pénz küldemények és hir- 

Magán hirdetések dija : , 
Háromszor kozot gar- detösek a kiddókívatalhoz 
mond sorért ő kr; bélyeg- cimezendők. 
dij minden ke oélveé 

30 kr. - 
Hivatalos hirdetések dija : 
Egyszeri közlésért tekintet mk * Kéziratok nem adatnak 
nélkül a szöveg nagysá- i 
gára, bélyegdíjjal, nyugta- VISsza. l TÁRSADALMI HETILAP ) együtt 3 . 
Nyilttér. soronként 20 kr. zé Bérmentetllen levelek csak 
tlszár hértsnal, ed 

ismert kéztől fogadtatnak el. 

Megjelenik minden csütörtökön. 

Vállyi Á rpád beszámoló beszéde. van szó, nem meggyőző igazsággal döröghettee hazafiság, készültség, európai látköre, s idővel a 
kor higgadtsága vezérszerepre jelölte ki őt. Sajnálom 
Ugront, mert az ő bukása sulyos veszteség volna a 
hazára, és a pártra. 

Nem tartja kormányképesnek a pártot, de vaj- 
jon kecskeméti beszéde után őt kormányképesnek 
tartják Bécsben ? Herman Ottó találóan jellemzi az 
ő programmját: a mi benne jó, az nem uj, a mi pe- 
dig uj, az nem jó Ugron helyteleniti a parlament 
méltóságához nem illő zajt s igaza van, nem szép, 
nem helyes dolog az; de rendkivüli helyzettel szem- 
ben rendkivüli eszközökre van szükség, a rendki- 

vüli helyzet pedig meg volt: ott az az óriási párt, 
melynek phalanxjáról a leghatalmasabb argumentu- 
mok lepattannak, ott egy kormányelnök, ki minden 
áron csak maradni akar. E rendkivüli helyzettel 
szemben mondá ki a függetlenségi párt: hát men- 
ned kell, ha kell, botrány árán isl Eme cél eléré- 
sére egyesült a két párt, és szép, és lovagias volt e 
fegyverbarátság, mert nyilt kártyákkal játszottunk, 
egyik párt a másikat saját céljára felhasználni nem 
akarta, és ha áthidalhatlan ür is van elveink kö- 
zött, és ha már el is bucsuztattak bennünket egy- 

mástól, mi tudjuk, hogy egy célért egyesültünk, Ti- 
szát megbuktattuk. Nem félhetünk, hogy a függet- 

enségi párt egyedül marad ellenzéknek, mert ha a 
mérsékelt ellenzék be is olvadna a kormánypártba, 
ezt nem tenné minden garancia nélkül, aztán ha 
nem volna több ellenzék, maga a kormánypárt te- 
remtene még e; gyet. 

A delegációba be kell menni, mondja Ugron. 
Nern bánom, ha máshol van ellenőrzés, hát legyen 
itt is. De érdemes-e ezért pártszakadást elő idézni? 
Ne gondolja Ugron, hogy 4-8 ember uj irányba 

fogja terelni a delegáció müködését. Befejezésül azon 
reményemnek adok kifejezést, hogy a válság meg 
fog szünni, ezen müködünk válvetve barátaimmal. 
Ha azt kérdezik, vajjon kit követek én, Irányit-e 
vagy Ugront? megmondom, polgártársak, hog 
egyiket sem; én nem személyeket követek, hanem 
követem azon elveket, melyeknek alapján e kerület 
képviselőjévé választottak. Ha nyilatkozatom folytán 
megvonják tőlem bizalmukat, fájdalommal bár, de 
tudni fogom kötelességemet. 

Ezzel végezte beszédét. A választók nevé- 

ben Nagy Lásztó esperes mondott lelkes és za- 
jos éljenektől kisért köszönetet Vályi i Árpádnak 
beszámolásáért. 

tek, kiknek szivők hazájukért dobog s a távolban nekünk s ártsanak Ugronnak is, pedig ő reá szép — Gy. 
is magyarok akarnak maradni. És ha Kossuthról szerep várt. Heves, nemes alak, szónokli képessége, 

k : —– Hallgass, nem kell nekem még a muzsika- — Hát már nem jól esik a turó? kérdé az 
TA C A szó sem. ezredes. 

: – Látod Sándor, folytatá az ezredes, ezt a — Nagyon sós! — felelé Jankó, könyei csorog. 
: turót nem adtam volna akkor oda Kolumbusz di- tak tányérára. 

! 

Mákor Kossuth Lajost megvigasz- 

talták. 

mindannyian, mégis volt szive 

mégis volt szive oly messzire 

már létezését is csak álom- 

nak tartjuk. Boldog vagy-e Jankónk? Tudod-e még 

azt a nótát, a minek akkor csak a harmadik sorát 

szoktad énekelni: 

Ugy szerettük 
bennünket elhagyni, 

szakadni tőlünk, hogy 

»Vig muzsika, vig muzsika kihallik a cserjésig.* 

Oh, talán azóta 

sét is. 

megtanultad már a befejezé- 

„Fáj a szivem, fáj a lelkem, a szemem meg könyezi.k 

Sajátságos ember volt. Nagyon szerette a tu- 
rót retekkel és a függetlenségi pártot. Ott találtam 
egyszer őt B. ezredes és Teleki Sándor gr. ezredes 
társaságában. Jankó élvezettel fogyasztá kedvenc 
ételét, midőn megszólalt B. ezredes : 

—– Hát jól esik az a turó? 

— Jobban, mint a grófnak a tengeri saláta. 

Hahaha! – kacagott az ezredes. Konstan- 
tinápoly felé hajóztunk, Sándorba belé ütött a ten- 

geri betegség minden gyötrelme, én ebéd után vi- 

gasztalására siettem s ő kinjában fetrengve először 
is azt kérdezé: 

— Mit ettetek ? 

– Malacpecsenyét 
szik, hozatok. 

tengeri salátával. Ha tet- 
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csőségéért, hogy Amerikát felfedezte, mert ebéd 
helyett fütyöltem, vacsora helyett káromkodtam. Te 
engem irigyeltél, pedig a te tengeri betegsége- én 

det irigyeltem, mert akkor a jó étvágy valóságos 
Isten csapása volt. 

Teleki arca elborult, Jankó pedig akkorákat 

nyelt, hogy majd a gégéjét lenyelte. 
— Ezzel még nincs vége, folytatá az ezredes 

kérlelhetlenül, mikor Konstantinápolyba érkeztünk, 

mi ketten, én és Sándor és a földönfutóvá lett pár 
ezer hős honvéd ott koplaltunk az utcán, Kossuth 
pedig X. grófnővel fent az emeleten pezsgőzött. 
Nem kellett volna semmiféle más actió, azokkal az 
emberekkel visszafoglalhattuk volna elvesztett hazán- 

kat, ha legalább eledelt kaptak volna. 
— Ne kisértsd az Istent, Kossuth az imádat 

tárgya, az honfiainak árulója nem volt, és nem lesz 
soha. : 

— Ne tüzelj Sándor, emlékszel a kolozsvári 
bucsuestélyre ? Görgey fogjalta el az asztalfőt, én 
vacsora után hozzá mentem és kérdezém: irt-e va- 
lamit Kossuth ? Görgey erre egy papirost boritott ki 
az asztalra és igy szólt: 

— Egy árulónak kell lennie, ez az 
gyek én, de nézzétek, mit ir Kossuth. 

Az irást mindnyájan megismertük, mely szórul- 
szóra ez volt: 

áruló le- 

Kedves Arthur! 

Mindennek vége, add meg magad. 

Kossuth. 
Teleki hallgatott, én megdermedtem, Jankó 

letette kését. 

A hangulat oly nyomottá lőn, hogy Telekinek 

a pipája is kialudt, az öreg kuruc kezdett készülődni. 

Kifizette borát s felöltője után nyult, de Jankónk 

megelőzte és segiteni akarta a felhuzásban. ! 

Magyarország és Olaszország büszke, 

katonájában felbuzdult a vér, s humoros 
séggel fordult felénk. 

Prielle Kornéliával találkoztam a minap s azt 
kérdeztem, hogy van ? 

- Rosszul, — felelé. 

Ugyan miért ? 

Mert kezdenek tisztelni 

Szervusz! kiáltá utána B. ezredes, azért ab- 

ban az időben még sem voltunk Arkádiában. 

Jankót hiába vártuk haza vacsorára, az ezre- 

des kegyetlen nyilatkozata összeszoritotta a szivét ! 

Egyedül maradt az asztalnál s eme dalba lehelé 

bele szivének bánatát : 

nemes 

kedelyes- 

„Hej beszélhet nekem bárki, 

Az Uristen is balpárti : 

Mert hiszen az égi trónján 

Ő balról ül, fia jobbján.* 

éltem Arkádiában ! — szólalt meg 
háta megett egy vidám hang. 

– Emn is 

- Ahol a szamaraknak jó legelőjük van ! 
—– vágta oda Jankó a jó debreceniekkel. 

—- Uram, ön szemtelen ! – kiáltá az ismeretlen, 
a ki a bus magyarnak olyan kunsaftja szándékozott 
volna lenni. 

No szerencsétlen, beborul neked is mindjárt az 

esthajnali csillag. Jankó csak ugy a nadrágszijánál 



számba vehető 

hogy az állam kiszabta a törvényes 10 száztólit a 
kölcsön adott összegek után; de nem gondoskodik 

hangján : 

A szocializmus. 

A legutolsó - és talán idáig a legelső — 

szocialis mozgalmunk alkalmával 

a népszigeten, tanulmányoztam a szociálistákat; ha- 
nem akkor persze előkészület kellett. 

Egy zsarnokomtól, a ki máskülönben betüszedő, 

de nekem valóságos zsarnokom, mikor 6 
kéziratra van szüksége, kölcsön kértem 
festékes kék zubbonyt. Mert minden helyiségnek 
meg van a maga szalonképes öltözéke. Hogy az a 
szalonban a frakk, a népszigeten meg a munkás zub- 
bony, az mit sem változtat a dolgon. Mert ismertem 
én már munkás embert, a kit megilletett volna a 
frakk és frakkos urat, a ki munkás zubbonyba való 
volt, 

sornyi 

egy ólom- 

Igy kicsipve magamat, megjelentem a sztráj- 
koló pékek között. Akadt ugyan egy pár, a ki gyanu- 
san nézte a kezeimet, melyeken „nem látszott a 
becsületes munka nyoma;4 de csakhamar megnyu- 
godtak: „hiszen sztrájkoló betüszedőnek fehér lehet 
a keze,6 

Ösmeretséget kötöttem velük. Éjjelezéstől sápadt 
arcuk nagyon érdekelt. És bizvást mondhatom, hogy 
gulyás-hustt régen nem ettem jobbat, mint ott ve- 
lük. Sőt ha nem félnék, hogy elitélnek értte, azt is 
megvallanám, hogy valóságos Mátyás királynak 
éreztem magamat közöttük, a ki gulyásokkal eszik 
egy bográcsból. Pedig egy szemernyi sincs bennem 
Mátyás királyból kivéve – az orromat, és az is — 
szatirikus kiadásban. Gsakhogy ők nem koppintot- 
tak bicskájukkal a körmömre, hanem belopták magu- 
kat a szivembe. Mert a mint megismertem, — azon- 
nal megszántam és megszerettem őket. 

Hanem az igaz, a mit egy kalap alá foglalva, 
szocializmusnak neveznek, azt én ottani tanulmányo- 
zásom alapján, két garmadára vagyok kénytelen 
beosztani. S ha a mesterségükhöz szükséges anya- 
gokról akarnám venni a hasonlatot: elnevezhetném 
az egyik garmadát a lisztlangja, — a másikat meg 
a derce garmadájának; vagy akár az egyiket Stefánia 
kiflinek, a másikat katona-profundtnak, mert körül- 
belől ilyen különbség van a két csoport közt. 

Mind a két csoport egy nézeten van. Mind a 
kettő egyet akar, vagy ha ugy tetszik: egyet nem 
akar: halomra földet hordani, — étlen-szomjan; mert 
az bizony nem is kellemes mulatság. Nem látják 
igazságosnak, hogy a gyáros vagy a nagyiparos, ki 
20, ki 40, vagy akár r100 percentre is dolgoztasson; 
ők pedig, a kik dolgoznak, a kiknek a munkaadó a 
nagy percentet köszöni, annyi fizetést kapjanak, a 
mennyi a megélhetésre kevés, az éhenhalásra sok. 
És kérdem;: nincs.e igazságuk? Kérdem : helyes-é 9 

arról, hogy az iparos vagy a gyáros sokkal nagyobb : 
pPercentre ne dolgoztasson, a szegény munkás kárára, 
érdeke ellenére. Hát ez nem uzsora ? 

Hát rendjén van ez igy? Hát nem jogos az ő 
követelésük ? Hát nem védi-e az állam egyik ember 

szabadságát, a másik ember szabadsága 
ellen? Hát ez az a védelem? 

Alig hiszem.. 

Hanem miként 

tulkapásai 

mondám, habár mindannyian 

egyet akarnak, mégis két csoportra oszthatók, mert 
különböző eszközökkel dolgoznak. 

Az egyik csoport: szeliden jogos uton akarja 

érvényre juttatni jogait, tisztességes uton 

a mi megilleti őt; a másik: annyi 

szétszakgatni a gyárost vagy 

követeli, 

darabra akarja 

nagyiparost, a hány 
munkása van, hogy mindegyiknek jusson belőle egy 
falat. 

Hogy a gyáros szempontjából melyik jár el 
correctebbül: az, az első pillanatra látható; az első. 
Mert az meg akarja hagyni a gyárost, annak a mi; 
csak nagyobb munkabért követel. 
higgadtabbak, az okosabbak. 

Hanem, hogy a saját szempontjukból is az előb- 
biek járnak el helyesen, azt már a szociálisták egy 
nagy csoportja sem látja be. Mert nem gondolják 
meg, hogy ha a gyárost annyi részre osztanák, a 
hány munkása van, a nagy aránytalanság folytán, 
csak egy-egy falat jutna egyre-egyre: azzal a falat- 
tal pedig nem mennének semmire, ujból ott tarta- 
nának bizonyos idő mulva, a hol most. Ellenben ha 
tisztességes uton, munkabér fölemelést eszközölnek 
ki a maguk számára, de egyuttal közre játszanak, 
hogy a gyáros is boldoguljon: akkor örökös kenye- 
ret biztositanak maguknak. 

Ezek persze a 

Végül, van a szociálstáknak egy harmadik 
kisebb csoportja, mely tulajdonképen a második cso- 
porthoz tartozik, csakhogy ezek jórészt maguk a hi- 
básak, a miért sorsukkal megelégedve nincsenek; 
de csak jórészt, mert tulajdonképen a körülmények 
láncolata: egy bizonyos cirkulus viciozus 
szomoru sorsukat, 

okozza 

Ilyet is ismerek sokat. 

Kevés fizetést kapnak, ezért gyönge a kosztjuk 
és rosz, sötét, nedves a lakásuk. E miatt rosszul ér- 
zik magukat otthon; elkezdenek korcsmába járni, 
mert az mindenki előtt nyitva áll. A korcsmába 
való járás szaporitja a kiadásukat: de mert szen- 
vedélyüknek mind jobban hódolva, lassanként min- 
den héten több-több „Blau-Montag«-ot csapnak, 
egyuttal apasztják a jövedelmüket is; a mi a maga 
részéről még jobban fokozza nyomorukat. Ez alatt 
aztán nejük, gyermekük, a kik folyton a nedves, 
rosz levegőjü pinceszobában ülni kénytelenek, még 
pedig napról-napra silányabb koszt mellett, mert a 
most már valósággal iszákos férj, minden jövedelmét 
a korcsmára költi — lassanként hervadnak, betegek 
lesznek. A férj kezd ráunni a sápadt, beesett arcu, 
sovany, gyönge nőre s a mindig éhes halálképü 
gyermekekre: másutt keres . . . És talál.. 

Ezzel megszületett az erkölcstelenség. Most még 
több kiadása van, mint eddig, mert az erkölcstelen- 
ség drága pénzbe kerül; (azért veszik inkább, mint 
erkölcsösséget, mert azt hiszik, a mi drága, az jó is s) 
ebből kifolyólag, a munkás még jobban érzi a 

fogva emelte a levegőbe s vitte félkézzel az ajtó 

— Legalább ne ezen, hanem a hátulsé ajtón 
dobjon ki, nyöszörgé a boldogtalan. 

– Jól van zsidó, legalább ne mondd, hogy nem 
nagylelkü a magyar, dörgé Jankó, mert neki 
Poncius Pilátus is zsidó volt, mikor haragudott. 

Későre járt az idő, mikor ujra felkerestem, 
épen akkor csókolta meg a primást és ütötte nyakon 
a bőgőst. 

– Ne ezt huzd! És rázendité szép. férfias 

Ne sirj, ne sirj Kossuth Lajos. 
Megkövülve állottam. Valami megdöbbentő 

fájdalom sirt ez erőteljes hangokban, hallottam a 
a csatazajt, láttam az óriást kinek szavára egy büszke 
nemzet dalolva rohan a halálba, és láttam Jankót, 
a mint az utolsó hangoknál zokogva borul aszta- 
lára. 

— Mit csinálsz Jankóm? 
-- Kossuth Lajost vigasztalom. 
—– Merész elhatározás, mondok neki. Aztán 

láttad e már Kossuthot? 
– Láttam a fotografiáját. 
– Megismernéd, ha most ő maga egyszerre be- 

toppanna ? 

– De meg ám. 

– Hát maga kicsoda? — 
settenkedő fiatal emberre. 

– Én vagyok a pincér, hiszen én szolgáltam 
ki eddig is uraságodat. 

Egy kis hijja volt, hogy Jankó a fejét le nem 
nyelte. 

Jónak láttam visszavonulni s a távolból lesni 
el a történendőket, egyébként épen akkor érkezett 
meg a legkedvesebb barátja, Bónó, 

— Bónó, szereted te a császárt? 
Ninecs császárunk, hanem csak királyunk. 

– Hát Kossuth Lajost szereted e? 

mordult egy ott 

Bónónak akkorát villámlott a szeme, hogy 
a pápaszemét Hallgatott, 
egyszerre azonban felemelkedék, s az egyetlen Jankó- 
ból álló publikum felé fordulva megszólalt : 

– Uraim! 

ledurrantotta az orráról. 

Nem kérdezhetjük a virágtól, szereti-e a harma- 
tot? Miként kérdezhetnők a magyar embertől, hogy 
szereti-e Kossuthot ? dobbanása, 
az ő neve a magyar ,Miatyánkja.« Meghajtom feje- 
met a koronás fő előtt, előtted leborulok időnek ősz 

Az ő neve a sziv 

galambja, szabadságunk világokat megremegtető 
oroszlána, sziveink hazátlan királya. 

— Eljen! — hangzott a küszöbről egy dörgő 
hang, s a következő pillanatban Bónó elhagyá a 
földet, hiába rugott, harapott a lelkesült Jankó és 
Sándor bácsi körülhordozták a szobában s le se tet- 
ték, mig három lámpást le nem ütöttek. 

óÓ Muzsám, te igaz voltál hozzám, örömeimben 
mérsékeltél, bánatomban vigasztalni tudtál, de most 
megszünt hatalmad felettem, mert azt a lelkesedést 
képtelen vagyok leirni, mit e lángoló szónoklat 
keltett. 

— Pincér, pezsgőt! – zugott Jankó. 
Pitymallott. Egy édes hang sirt be a nyitott 

ablakon, talán a hajnali harangszó imádságra hivó 
csengése, vagy a hazátlan aggastyán lehelete. A fe- 
hér, megtört agg alszik, ne bántsátok, imádkoz- 
zatok! – Sándor bácsi felcihelődik szekerére, mert 
reggelre falujában akar lenni, de Jankó oly magas 
szinvonalon állt, hogy hü társától nem akart meg- 
válni. Ezzel kimegy az udvarra s oda kiált: 

Sándor bácsi, nézze csak, a lovak berugtak 
és a kocsis van befogva. 

— Mit, engem a kocsis huzzon hazáig?l 
– Pincér, még tiz üveg bort, 

Azért Kossuth Lajos még most is sir. 

pénzhiányt; haragszik arra, gyülöli azt, a kinek 
Pénze van. 

És megszületett a szocializmus, 
egészségügyi viszonyok miatt. 

A szocializmusnak a második csoportja ez, me- 

lyet nem az ész, hanem a szenvedély vezérel. A 
legrettenetesebb, legvérengzőbb szenvedély, mely 

egyuttal a legfalánkabb is, mert a gyülölet emlőin 
az éhségtől nőtt nagyra . ., 

Vessük le a kék zubbonyt: szivet facsaró ez a 
kép, nagyon! . .. Dr. Steiner Mór. 

Különfélék. 
* Előfizetési felhivás. Lapunk mult számával ez 

év harmadik negyedét megfutván, a jelen számmal 
az utolsó évnegyedbe lépett. Ez alkalommal ajánljuk 
t. olvasóink további szives támogatásába, valamint 
Sz.-Somlyó és vidéke müvelt közönségenek hazafias 
érdeklődésébee. – Mert első sorban e hazafias 
missiónkban látjuk a jogcimet arra, hogy városunk 
és vidékünk társadalmi és közéletének ez organu- 
mát, illetőleg e város és vidék minden rendü mü- 
velt és hazafias elemeinek támogatására számithas- 
sunk. Tisztelettel felkérjük tehát lapunk évnegyedes 
előfizetőit és barátait, hogy előfizetéseiket a követ- 
kező évnegyedben is a kiadóhivatalnál megujitani 

– a rosksz 

I mielőbb sziveskedjenek, hogy az expediálásban fenn- 
akadás ne történjék. 
homlokán olvashatók. 

A ,Szilágy-Somlyó " szerkesztősége. 

Az előfizetési föltételek a lap 

* A hivatalos lapból. Szilágyvármegye M.-Kecel, 
Sz.Udvarhely és Inó községeinek szőlőiben a phyl- 
loxera jelenléte megállapittatván, a nevezett közsé- 
gek határa a földm. m. kir. ministernek f. évi 
50,693, illetőleg 51,278. sz. rendeleteivel zár alá he- 
lyeztetett. 

* A zilah-deési vasutvonal mütanrendőri bejá- 
rása Gyöngyössy János ministeri tanácsos vezetése 
mellett Deésről kiindulólag szombaton reggel vette 
kezdetét s estére a zilahi állomásnál be is fejezte- 
tett. A bejáró küldöttség tagjai -- mintegy harmin- 
can – szombaton este a Tigris vendéglőben gyül- 
tek össze vacsorára. Vármegyénk közig. bizottságát 
a bejáráson Biró Ferenc, Kiss Lajos, Somogyi Kál- 
mán, Domby Károly és Péchy Zsigmond kir. főmér- 
nök képviselték. 

* Valyi Árpád országgyülési képviselőnk tisztele- 
g 

tére, vendégszerető házigazdája, Ruszka I-tván f. hó 
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26 án izletes és finom ebédet adott, melyet kiválóan 
füszerezett a müvelt és kedves háziasszony mindentre 
kiterjedő gondossága. A kedélyes társaság vacsorán is a 
házigazdának volt magyar szivességgel fogadott ven- 
dége s csak a késő esti órákban oszlott szét. Szombaton 
edig a beszámoló estéjéb nagy bankett volt Páskuj 

szállójában, a hol a képviselőt folytonos éltetés közben 
lelkes fogadtatásban részesitetták. A pohárköszöntők a 

szomoru szivvel bucsuzik 
tól, felsorolva nem 

képviselőre, a pártelnökre, polgármesterre, házigazdára, 
stb természetesen nem maradtak el. Képviselőnk vasár- 
nap haza utazott. 

* Hymen. Kerekes Endre a zilahi főgymnasium 
hittanára jegyet váltott Bacó Gábor nug. főgymna- 
siumi tanár müvelt lelkü leányával Ionával. 

* Az Őősz szépen indult meg. Verőfényes, majdnem 
meleg napok járnak, ugy hogy s inte le kivánkozik az 
emberről a felső ruha, azonban reggelenkint s estefelé 
ismét hüvös van, s bizony felfér a felöltő; ami még is 
azt jelenti, hogy beköszöntött az ősz. 

* A szilágymegyei Tanitótestület f. évi rendes 
közgyülését október hó 6 án Tasnádon tartja meg a 
következő tárgysorozat mellett: 1) Elnöki megnyitó 
beszéd. 2) Főjegyzői jelentés a tanitótestület 1889- 
1890 ik évi müködéséről. 3) A központi bizottság 
előterjesztései. 4) Bizottságok választása. 5) Gya- 
korlati tanitást tart az egészségtanból Nemes Sán- 
dor n.pacali tanitó. 6). Guzman Dénes gyakorlati 
előadása a szőlőmüvelés köréből. Délután zárt ülés, 
a bizottságok jelentései, Pácai Mihály zilahi tanitó 
felolvasása s az elnöki bezáró beszéd lesznek a 
tárgysorozat kiválóbb pontjai. 

* Ribülio a Bökényben. Pár napja a Bökény-utca 
közönsége nagy vigasságot ült. Áz utca modern Xan- 
tippéje, egy jámbor férj éles nyelvü, veszedelmes fele- 
sége, ki ugy látszik nemecsak a férjével, de az egész 
utcával hadi lábon állott, költözködött el abból az ut- 
cából, a hol már senki tőle megférni nem tudott s a 
kiktől ő sem tudott tovább egy percnyi nyugalmat 
szerezni magának és - nyelvének De az elköltözés 
nem mehetett minden baj nélkül. Az utca, az elkense- 
redett utca, melynek éppen ugy meg van a ,hangu- 
lata*, mint a T. Háznak, – nyilatkozott. Erős módon 
nagy örömének pazar kedélyességben nyilvánitotta ki- 
törését. Az utca apraja, nagyja ünnepi ruhában vig 
dalokat énekelt. A Xantippe lakháza előtt álló magas 
jegenyefára egy merész csizmakészitő segéd nemzeti 
szinü lobogót tüzött, melyen eme, nem a legkifogástala- 
nabb ortographiával irott, de elég jó humorra valló 
felirat pompázott : 

„Táv- 
Voz 
Sát- 
Tán. 

A Bökény-utca közönsége megmutatta, hogy van 
szive a fájdalom és van érzéke a humor iránt, mert 
még ezenkivül gyászjelentést is bocsátott ki, melyben 

el az éles nyelvü asszonyság- 
ugyan érdemeit, hanem rosz tulaj- 

donságait a veszekedő, nyelves szomszédnak. A gyere- 
kek trombitáltak, nyávogtak és sivitottak; az óregebbje 
már a magasabb müvészi régiókat kereste: tepsi és 
fedő, huzó muzsika, stb. iszonyu diszharmoniája siet- 
tette az eltávozó szomszédot „végsők (?) utjára. Ennyi 
ragaszkodás és szeretet bizony bárkit is meghatna s a 
hol a közvélemény ily önkéntelenül és egyértelmüleg 
nyilatkozik, gondolkozóba kell esnünk a felett, hogy 
vajjon nincs-e igazság a földön? Nem-é megérdemlett 
volt-é a büntetés? . . . RKosz szomszédság török átok! 



" A gőzkazánfütők tanfolyama a budapesti állami 

középipariskolában (Budapest, 

utea 8 sz.) október hó 1. napján nyilik meg s novem- 

ber közepéig tart. Ezen a tanfolyamon a különféle szer- 

kezetű locomobul- és stabil gőzkazánok szerkezetét és 

kezelését tanitják. Tanulókul felvétetnek a 18. életévüket 

betöltött, olvasni tudó önálló lakatosok, kovácsok s ezek 

segédei, a fémek feldolgozásával foglalkozó gyárak 

munkásai, továbbá olyan napszámosok, a kik már foglal 

koztak a kazánok körüli teendőkkel. A belépőktől er- 

kölcsi bizonyítvány kivántatik. A tandij 3 frt, mely 

összeget a beiratás alkalmával kell lefizetni. A beiratá- 

sok f. évi szeptember hó 20. napján kezdődnek s ok 

tóber 10. napjáig tartanak. A felvételre jelentkező mun- 

kások tartoznak munka könyveiket előmutatni, azok a 

kik munkában állanakat, a munkakönyv helyett a 

munkaadótól hozatnak bizonyitványt arról, hogy jelen- 

leg melyik szakban dolgoznak. 

* ,Képes divattudósitás Bécsbőlé a cime egy terje- 

delmes és mintegy 400 ábrával ellátott füzetnek, melyet 

Schein S. a Bécsben Bauernmarkt 18 sz. a. létező elő- 

nyösen ismert divatáruház és a Landskrongasse d. sZ- 

a. levő. hires szönyegraktár főnöke adott ki az idei őszi 

és téli idényre. Ezt az érdekes könyvet, mely a női di- 

vatnak és a szőnyegiparnak valóságos kincses bányáját 

turtalmazza és szép kiállitásánál és terjedelménél fogva 

értéket képvisel - mint bennünket értesitenek — : 

cég egyszerü irásbeli megkeresésre bárkinek ingyen és 

bérmentve megküldi. A könyv első cikkét egy kitünően 

szerkesztett idénytudósitás képezi, mely az idén domináló 

őszi és téli divattal foglalkozik. Ezt követik a legujabb 

toilettek leirásai a legegyszerübbtől a legelegánsabbig bá- 

mulatos olcsó árakon, divatos női kalapok gazdag válasz- 

téka, köpenyek, Tricot-derekak, női fehérnemüek, vászon- 

áruk, ágytakarók, asztal készletek, férfi fehérnemü, 

férfi és gyermekruha és ezt követi a cégnek Landsakron- 

gasse 1 sz. alatti nagy szőnyegraktárának képes árjegy- 

zéke. Kitünő minőségü futószőnyegek 29 krtól feljebb, 

lábtörlők, ágyszőnyegek, pamlag és fali szőnyegek, nagy 

szalonszónyegek, pamlagátalvetők, ehenille-, Lambrepuin-, 

Peluche-, Flanell- és Pipuet-takarók, uti takarók és 

plaidek, chenilia- és Tunis portierek, juta-, japáni és 

roccoco-függönyök, csipkefüggönyök, Store, csipke-Vit- 

rage-ok etb t meglepő választékban, gyönyörü kivitel- 

ben és bámulatos olcsó árakon. Nehéz volna a rendelke- : 

zésünkre álló szőnyegraktárt e helyen kellőpék méltá- 

nyolni. A szerény viszonyok közt élő itt ép oly könnyen 

fedezheti szükségletét, mint a dusgadag, aki egy darab 

persiai, vagy smirnai szőnyegért kész 1000 frtot fizetni. 

egy van honunkban) szerezni be a korszerűü tüzvédelem 

VIII. ker. Népszinház 

A ki teheti, az nézze meg e cég szőnyegraktárát Lands 

krongasse 1 sz. alatt, a kinek ez nem áll módjában, 

az küldesse meg magának a fent emlitett érdekes divat- 

tudósitást, mély a mértékvételre is tartalmaz utaitást. 

A cég kivánatra szövet- és szőnyegmintákat is küld 

ingyen. : 

lIfrodalom. 
— Madách Imre nejéről, arról a szerencsétlen 

asszonyról, ki tragikus vérzatét a téboly éjszakájában 

fejezte be, rendkivül érdekes cikkeorozatot kezd , A Hér" 

legutolsó számában. A tanulmányt melynek hiteles 

adatai az elhunyt nagy költő legközvetlenebb környeze. 

téből származnak, Palágyi Menyhért irta meg. Rendel- 

kezésére állott Madách Ilmréné leánykori levelezése 
későbbi férjével. továbbá azon levelek, melyeket 1853-ban 
férje fogsága alatt részint ehhez, részint másokhoz irt 

és a költő anyjának számos levele. Ezek az adatok 

még sohasem lettek ily vészletességgel feldolgozva és 

,A Hét bizonnyal nagy érdemeket szerez e közlemé- 

nyek kiadása által. Az első cikk ,A menyasszony levelei* 

alcimet visel és a lap facsimilben is közöl belőle egyet, 

szintén Madách Imre gyermekkorából is egyet, melynek 
s.övegét meg nem állhatjuk, hogy ide ne igtassuk. A 
levélke 1834. dec. 28-káról van keltezve és igy hangzik : 

„Fogadd el ezen könyörgő levelelemet, kit Károlyért 

irok, mivel csak első; a hofmester (nevelő) adot Pali- 

nak, Károlynak egy egy fertály árkus papirost, kire 

festettek uj esztendőre, de Károly a magáét elrontotta, 

a Hofmester nem akar adni néki mást, könyörülj meg 

rajta, agy egy fertál árkus papirost néki. Evel mara- 
dok téged szerető - Madách Imréd" E becses cikket 
megelőzőleg két finom jellenzést közöl ,A Hét* e száma 
Apponyi Álbertről. Az egyik Mikszátb Kálmán tollábél 

származik, a másikat e lapnak rendes essayistája 1rta, 

az, a kit ,A Hétt olvasói a Szilágyi Dezső, Ugron, 

Szápári-ról adott s sensatiót keltett politikai jellemrajzai- 

ból ismernek. Ha e két jellemrajznál egyebet nem 

foglalna is magában ez a szám, akkor is megérdemelné, 
hogy a közönség a legnagyobb mértékben érdeklődjék 

iránta. De van ott még egyéb is: Sipulusznak egy jóizü 
humoreszkje, „Az én kutyám«. „A kis szörnyeteg" 
cimü kedvesen megirt novella, Bodnár Zsigmond polé- 
mikus cikke Szász Béla, a kolozsvári egyetem rektora 

ellen. Igen érdekes, pikáns apróságok a hétről, zene, 

szinház atb. Előfizetési ára: egész évre 10 frt, félévre 

5 frt, negyedévre 2 frt 59 kr. Előfizetési pénzek , A 

Hét" kiadóhivatalába; Magyar Tudományos A kadémia 

palotája Budapesten, küldendők. 

Közgazdaság. 
Magyar ipar- 

Nincs hasznosabb gép korszerü községi életben, 

mint a jeles tüzfecskendő: mert amig bármelyik más 

házigép rendesen az egyedet, vagy pedig a voltaképi 

családot szolgálja, a jeles tüzfecskendő mindennél inkább 

védi a községeket. Ez kulcsa annak, hogy minden jó, 

derék honfi teljes szivből örül annak, ha értesül arról, 

miszerint hazánkban itt, vagy pedig ott sikerült próbát 

tartottak; mert a nem jól müködő tüzfecskendők már 

igen gyakorta voltak egyedüli okai rémitő pusztulások 

meg nem gátolhatásának; tüzvész alkalmával elbizako- 

dottá tette a tüzoltókat a tudat, hogy van tüzfecsken- 

dőjök, amely azonban a méltán követelt szolgálatot nem 

birta teljesiteni. Ez ok miatt leirhatatlanul fontos a 

tüzfecskendők bevásárlásánál rendkivül elővigyázónak 

lenni s csak elsőrangu gyárból (tudtunkkal ilyen csupán 

leghathatósabb eszközét. 

Nemrég Kolozsvárott pompásan sikerült kisérlete- 

ket tettek a Trencsénytéri-paurk kutja előtt: két tüz- 

fecskendővel, két hydroforral s két ,falusi fecskendőt- 

vel. A kisérleteket nagyszámu, előkelő, értelmes közön- 

ség nézte végig, a mely valóban el volt ragadtatva az 

emlitett tüzfecskendők rendkivül szabatos és biztos mü- 

ködése által. Ezen pompásan sikerült kisérleteken a 

kolozsvári tüzoltóparancsnokság több tagja szintén jelen 

volt. Mind a hat tüzfecskendő Tarnócy Gusztáv buda- 

pesti tüzfecskendőgyárában készült; s igy voltakép biz- 

tosra volt vehető, hogy kitünően müködnek. A kedve- 

zőtlen, nagyon szeles időjárás dacára ezen, szinte el- 

pusztithatatlan tüzfecskendők, oly erősre vannak készit- 

ve, az igen vastag vizsugarat 85-36 méternyi távol- 

ságra lövelték. Nagyszerü eredmény! A tüzfecskendőkön 

méltán tünt föl a Tarnócy féle szabadalommal ellátott 

kengyolzár, mely azt teszi lehetővé, hogy a teljesen be- 

iszapodott szelep csak 20 másodpere alatt is alaposan 

tisztittassék ki. Ezen pompás gépek, a melyek honi 

gyáriparunk méltó diszére szolgálnak, nemcsak jobbak- 

nak bizonyultak be az összes többi hazai készitmények- 

nél, gyártmányoknál, de sőt fölülmulják kitünőségre a 

legkeresettebb külföldi gyárt nányokat is. Ha pedig latba 

vetjük azt, hogy ezen tüzfecskendők ára jelentékenyen 

olcsóbb mint más müűhelyek. gyárak készitményeinek 

árai, valóban nem tudjuk: Tarnócy Gusztáv ország- 

gyülési képviselő szakavatottságát, mely által képesitve 

van ily tökéletes gyártmányt állitani elő, csodáljuk-e 

inkább. vagy pedig önzetlen hazafiságát, hogy kitünő 

gyártmányainak vételárait sokkal olcsóbbra szabta, mint 

más mühelyek s gyárak. : 

Az országban jelenleg müködő nagyobb mühelyek, 

s gyárak, melyek tüzoltó-szerek készitésével, iletőleg 

gyártásával foglalkoznak, legutóbbi árjegyzékeik szerint, 

árai következők : 

Tüzoltó-sisak: Walser ő frt, Geittner 3 frt 9ő kr, 

Seltenhofer 4 frt 30 kr. Tarnócy 3 frt 90 kr. 

Bőrsapka: W. 1 frt, C Irt 10, S. rt 20 kr, 

Tarnócy 1 frt. Mászóöv: W, 7 fet C. 7 frt. . 6 t, 

Tarnócv 5 frt 90 kr. 
Szivattyus-öv: W. 1 frt 50 kr, G. 1 frt 45 kr, S. 

1 frt 50 kr, Tarnócey 1 frt 35 kr. 

Mászóbalta táskával: X. 4 frt 25 kr, G. 4 frt 20 

kr, S. 4 frt 40 kr. Tarnócy 3 frt. 

Szivattyus balta táskaval W. 3 frt, C. 8 írt 30 

S. 4 frt, Tarnócv 8 frt. 

Mászókotél: WS t 30, ( ért 

frt 60 kr, Tarnóey 3 frt 10 kr. 

Kéthangu-jelző: W. 8 frt 50 kr, G. 

kr, 
20 kr, S. ö 

s rt D00 kr, 

W. 340 frt, (csak 92 mm s igy nem szabad községnek 

vásárolnia). G. 800 (rt (csak 80 min. s igy nem sza- 

bad községnek vásárolnia). S. 500 fre (100 mm. Tar- 

nócy (100 mm.) 300 frt (szivómüvel). 

Kétkerekü mozdony-fecskendő; 

675 frt. S. 600 frt, Tarnócy 500 frt. 

Négykerekü nagy falusi-fecskendő (2 üléssel) W. 720 

frt. G. 800 frt, s. 675 frt, Tarnocgy (négy üléssel) 600 

frt. Négykerekű „városit fecskendő: W. 800 frt, G. 

800 frt, S. Sz5 frt, Tarnócy 700 Írt- 

Vizhordó-kocsi: W. 330 frt, (x. 230 frt, S. 

frt. Tarnócy 220 frt. 
Ezen ősszehasonlitó táblázat kézzel- foghatólag bi- 

zonyiítja, hogy a mindenütt legjobbaknak bizonyult Tar- 

nóey-féle gyártmányok egyuttal a legolcsóbbak. Per- 

szel az szintén kitünik ezen összehasonlitó-táblázatból, 

hogy amig a Tarnócy-féle gyár nem létezett, ilynemü 

bevásárlásoknál a vevőket ugyancsak kegyetlenül sar- 

colták meg. 

We 600 frt, G. 

250 

Gróf Nyári Elemér. 

1890. szeptember hó 26-án tartott hetivásár for
- 

galmi kimutatása. (Közép számitás szerint.) 

S. 3 fe 50 kr, Tarnóecv 2 frt. 

Kendertömlő: W.1 frt 10 kr, G. l frt 20 kr, 

S. 1 frt 10, Tarnócy 8ő kr. 

Tömlő-esavarok: W, 5, frt 50 kr. G. 6 frt 50 kr, 

S. 6 frt. Tarnócy 5 frt 50 kr. 

Dugó-létrák: W. 24 frt, , 0 r, - 

nóecy 12 frt. Locomobil-fecskendő : W. 70 frt, G 70 frt. 

S. 90 frt, Tarnócey 60 frt. 

Kétkerekü targonca-feeskendő (szivómüű nélkül): 

: Közép ár 
osztr. ért. 

Tiszta buza 

Kétszeres — 4 40 

Rozs — - —- s 60 

Kukorica –- — — 

Zab — — —- 90 

Burgonya - 

Száz kigramm szalonna 56 –- 

Eg: s s - - 

Egy s marhahus 00 

Egy disznóhus –- 44 

Száz s só — —- S 24 

Egy s só — 1 

Száz s széna 4 20 

, szalma 2 80 

Négy köbméter tüzifa kemény 5 : 

puha 420 

Egy liter szesz 36 foku 6 

,borsó 0 

,lehnecse -- — -l 

.Daszuiy 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Nagy László. 

Társ-szerkesztők : 

Csák Alajos és Szentimrei István. 

A legnépszerübb és 
a legelterjedtebb 

magyar napilab. 
X-ik évfolyam. 

A legnépszerübb és 

a legelterjedtebb 

magyar n apilap. 

Szerkesztők es laptulajdonosok : 

Csukássi Tózsef és Rákosi Jené- 

——. 

A ,„Bupapesti Hirlap"-nak 

alapját. A lap eleitől fogva megértette a 
a hazai müvelt olvasóközönség vetette meg 

magyar közönség szellemét, min- 

den pártérdek mellőzésével küzdött nemzetünk és
 fajunkért, ez egyetlen jel- 

szóval: agyarság! Viszont 

is azonositotta magát a lappal, fölkar 

az ország legkiválóbb intelligenciája 

olva azt oly módon, mely páratlan a 

magyar ujságiírás történetében. A hazai sajtóban máig a legfényesebb e
red- 

ményt a „Budapesti Hirlap" érte el; legeélszerübb, legelterjedtebb lapja az 

2 országnak. 
A „BUDAPESTI HIRLAP politikai 

ezentul is mindenkor nemzeti és pártérdekektől fü
ggetlen. Politikai hirei 

mint eddig, ugy 
széleskörü 

cikkeinek iránya, 

összeköttetések alapján a legmegbizhatóbb for
rásokból származnak. Az országgyü- 

lési tudósításokat a gyorsiroi jegyzetek alapján szerkesztik. Magyarország politi- 

kai és közélete felől távirati értesülésésekkel látnak el rendes levelezők, minőkkel 

minden városban, sőt nagyobb községben is bir a lap. A „Budapesti Hirlap" távi- 

rati tudósításai manap már teljesen egy fokon ál
lanak a világsajtó legjobban szer- 

vezett hirszolgálatával. A „Budapesti Hirlap" Tárcarovata a lapnak egyik erős- 

sége és mindig gondot fordit rá, hogy megmar
adjon előkelő szinvonalán. A napi- 

rovatokat kitünő zsurnaliszták szerkeszt.k s e helyi értesülés ismert legügyesebb 

tudósitókra van bizva. Rendőrségi és törvénys
zéki rovatai külön-külön szerkesztői 

a főváros sötét eseményeit is mindig 

Hirlap" helyet foglalhat minden család aszta
lán. 

oly hangon tárgyalják, hogy a ,Budapesti 

A közgazdasági rovatban a ma- 

gyar gazda, birtokos, iparos, kereskedő megtalál
ja mindazt, a mi tájékozásra szük- 

séges. A regénycsarnokban csak kivaáló irók legujabb 
müveit közli. 

Az előfizetés föltételei: Egész évre l4 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 

postautalványnyal eszközölhetők következő cim alatt: 
Az előfizetések vidékről legcélszerübben 

2-3 

„Budapesti Hirlap" kiadóhivatalának, IV. kerület, 

Kalap-utca 16. szám. 
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Hladó makktormés, Zilahon 2 erdélyi faj csikózó ? e 2 2 : ? . [ : A márkaszéki Rézen, magán tu- anyakanca, két rendbeli hám, 
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Hirdetés 
Thurócy Sándornak Sz.-Somlyón 

levő háza. szőlője és összes külső 
birtoka szabad kézből eladó. 

Ertekezhetni a tulajdonos ne- 

lajdont képező — itatásra alkalmas szekér s különféle gazdasági esz- 
patakokkal ellátott – 32 hold töl- közök, továbbá 2 bivalytehén, me- 
gyes és részben bükkös erdő idei lyek közül egyik fejős, a másik 
makktermése megvásárolható a borjazó. 
tulajdonos ügyvéd Bölöni Sán- Értekezhetni Zilahon, Rákóci- jével helyben. dortól Szilágy-Somlyón. utca 7. szám alatt. s- Thurócy Sándor. 

Kornmánytól és pártoktól függeilen, demokrat kus irányu politikai napi'ap. 
Szabadelvüség és függetlenség minden ir ny an: ez a j. szó, melyhez hű maradt, immár 12-ik éve, mindig; s hű marad ezentúl is. 
Közkedveltség tekintetében vetélytárs nélkül áll, és kétségtelenül a legbűvebb és válto- zatosabb tartalmu az összes napilapok közt. 
Zenemellékieteket egyedül a Pesti Hirlapo ad előfizetőinek. 

Osszes előfizetőinek karácsonyi ajándékul egy fényesen kiállitott : 
agy káépes nazptári ad i891. évre. T z mommammmammmmmsmmmommmmmmzmKmEmEKEEESEEEEEHEEEEESESE ESHEEEEEEEEEE 

Matatványszámokat egy eyelezőtanon önve keld a adohiva Budapost, Nádor-utoa 7. x7 
Előfizetést kezdeni a hó bármaly napjától elet.—AT elődzetési pénzek a , Pesti Hiriap" kiadóhivatalába küldendők. ű 

Előfizetési árak: 
Eyész évre 14 frt. Fél évre 7 ért. Negyedévre 3 frt 50 kr. Egy hóra ! trt 20 kr. 

Egyes szám ára Budapesten 4 kr., vidéken 5 kr. 

Összetévesztések kikerülése végett csakis PESTI Mirlap irandó cim gyanánt. 

* 

zozrrzozokoookoooozooooozoao 
an szerencsém tisztelettel tudatni, hogy már 10 év óta fennálló üzletemhez E a neutitseni, vwreiskircheni, bécsi és honi kész = 

fa- és vasbutor raktárt rendeztem be, 
illetve erre belföldi és külföldi elsőrendü butorgyárosoktól képviselőséget Szilágymegye és vidékére vettem át, midőn erről van sze- renecsém tudatni, szivesen meghivom a T. vevő közönséget, szükség esetén rendelményeit nálam megtenni. Butorszövetek gárniturokhoz legnagyobb választéku minta colectióim vannak rendelkezésre; elvállalok szilárd munkával ellátott butorokra berendezéseket, háló, ebédlő és szalon szobákhoz, kávéházak, nyaralók, fürdők, stbre. 

Az áúrukat direkt első forrásból, a gyárból küldetem meg kivánság szerint, vagy helybeli raktáramból vehetők át; a fize- tések megegyezések mellett hitelidőre. vagy részlet lefizetés mellett is történhetnek. Készpénzfizetésnél pénztári engedményt nyujtok, mely vétel összegétől függ: vidéki vagy távolabbi városokra a minta colectióit szivesen beküldöm, valamint költségkiszámitással is szolgálok; kiváunság esetén megbizottamat a minta-colectió bemutatása végett s költségszámitás megtételére szivesen küldöm; megjegyzem, hogy butor behuzó kelméket legdivatosabb Jute, rips, gobelin, selyem, arany szövés, bársony, plitseh és zsenilienbe méter számra is szolgálok és ebből egy nagy minta colectióva! rendelkezem. 
A butorok kiállítása ugy minőségben, mint művészi kivitelben kifogástalan s azok jóságáért a gyárosaim régi jó hirneve, nagy kiviteli képessége garantiroz s nemcsak versenyképes olcsóbb árak, mint sok nagyvárosi, de a munka müvészi kiállitása és tartós- sága felülmulja ezeket. Megjegyzem továbbá, hogy ugy olcsóságy tekintetében, mint miűvészi és massiv kiállitásra nézve felülmul sok nagyvárosi butorgyárosok készitményeit, és azon nagy elénye van a tisztelt megrendelőknek, hogy minden egyes darab butorokról sze- mélyes meggyőződést szerezhet anélkül, hogy erre előleget is adna. Gyárosaim nem hirdetik magukat, de szükségök sincs reá, mert gyá- rosaim esakis kereskedők által képviseltetik magukat. — Nádbutorokról és székekről, valamint zongora, cimbalom, vas pénzszekrények és varrógépekről külön gyári árak 
Vaspénztárak 50 frttól feljebb, varrógépek 24 frttól feljebb, zongorák 280 frttól feljebb, — nádszékek 2-10 frtig, - garniturák 60 -700 ífrtig, - pulitiros siffon darabja 20-150 frtig, — pulitiros gyak daurabja 10-75 fiigy pulitiros kredenc da- rabja 20 ITő trtig, pulitiros mosdó a-ztal darabja 15 73 fírtig. econsol tükör márványnyal, darabja 20 -240 frtig, - iró asztal darabja 10 120 frtig és még magasabb árak mellett is, ében fából, gyöngyház. elefántesont vagy más értékesebb berakások- kal és müvészi faragványokkal. Szives megrendelésüket kérve, – ajánlom magamat, tisztelettel : 
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J=s EF, 
városház- és szinházzal szemben Szilágy-Somlyón. Egy félszázad óta hirneves és elismert teljesen ártalmatlan szépitő gyógyszer, mely fiatal, üde szint kölcsönöz, az arcbőrt minden kiütésektől óvja. - Egyedül valódi dr. Sehihuvsky-fele arckenőcs, mosdóviz, szappan, gyors és kitünő hatásunak bizonyult be szeplő, májfolt és minden bőr- kiütések ellen. Postai szétküldés naponta az ország minden részébe száljlittatik- Egy nagy tégely valódi 75 kr, egy kis tégely 1o kr, egy darab szappan ó0 kr. - Raktár FÁBRY JÓZSEF divatáru és illatszerek üzletében Szilágy-Sorrlyón, városház és szinházzal szemben. 7–-12 

ö VK AC Cfzaekaamememmmmmeme 
A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1890. 


